
Zmluva o výkone auditu informačných systémov
Č. CRZ: 03915/2020-POV0010/20-00

uzatvorená v zmysle § 269 ods.2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov
a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov

(ďalej len „zmluva“) 
   č.  

I.

ZMLUVNÉ STRANY

1.1. Objednávateľ:

Slovenský pozemkový fond
Sídlo:         Búdková 36, 817 15 Bratislava 
Zapísaná:         V Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Po, vložka číslo: 35/
B
Zastúpený:         Ing. Gabriela Bartošová, generálna riaditeľka 

               Ing. Peter Kubala, námestník generálnej riaditeľky
IČO:         17335345
IČ DPH:         nie je platca DPH
DIČ:         2021007021
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica
SWIFT (BIC):         SPSRSKBA
IBAN:         SK35 8180 000000000001638 
Kontaktná osoba vo veciach technických: Ing. Harvan, e-mail:  jozef.harvan@pozfond.sk

(ďalej len „objednávateľ“)

a

1.2. Poskytovateľ:

EMM, spol. s r.o.
Sídlo:                     Sekurisova 16, 841 02 Bratislava  
Zapísaná:              V Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,oddiel:Sro, vložka číslo: 686/B
Zastúpený:        Ing. Jozef Chebeň - konateľ     
IČO:        17 316 260  
IČ DPH:        SK2020316529  
DIČ:        2020316529
Bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s.
SWIFT (BIC):        GIBASKBX
IBAN:        SK05 0900 0000 0006 3490 2743  
Kontaktná osoba vo veciach technických: Milan Ďorda, e-mail:  dorda@emm.sk

(ďalej len „poskytovateľ“)

II.

PREAMBULA

Táto  zmluva  je  výsledkom  postupu  verejného  obstarávania  realizovaného  objednávateľom  na 
obstaranie zákazky „Auditu informačných systémov SPF“ postupom podľa zákona č. 343/2015 Z.z. o 
verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej  
len „zákon o verejnom obstarávaní“).
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III.
PREDMET ZMLUVY

3.1 Na  základe  tejto  zmluvy  sa  poskytovateľ  zaväzuje  vykonať  pre  objednávateľa  audit 
informačných systémov objednávateľa (ďalej len „IS“), pričom pod pojmom výkon auditu IS sa 
na účely tejto zmluvy rozumie uskutočnenie systematického postupu za účelom preskúmania a 
získania dostatočných informácií o oprávnenosti nákladov vynaložených objednávateľom na IS 
v období od 01.01.2018 do dňa začatia realizácie auditu. Predmetom auditu bude najmä :

3.1.1. audit  dodržania  štandardných  postupov  pri  analýze  potrieb  objednávateľa  pred 
objednaním prác a dodávok konkrétneho IS, resp. či k takejto odbornej analýze vôbec 
došlo;

3.1.2. audit nevyhnutnosti kúpy/obstarania IS v podmienkach objednávateľa;

3.1.3. audit  otázky, či by iné riešenie IS nebolo pre objednávateľa optimálnejšie z pohľadu 
celkových nákladov IS (TCO-total cost of ownership)a funkcionality;

3.1.4. audit otázky, či dodané IS zodpovedajú vynaloženým finančným nákladom;

3.1.5. audit  splnenia  zmluvných  podmienok  na  dodanie  IS  v súvislosti  s ich  úhradami 
objednávateľom  (t  .j.  audit  otázky,  či  boli  skutočne  dodané  všetky  náležitosti  IS 
v objednaných množstvách a kvalite vo vzťahu k fakturácii).

Výsledkom  (výstupom)  auditu  bude  písomná  správa  v slovenskom,  resp.  v českom  jazyku, 
vypracovaná poskytovateľom na základe zistení z auditu IS (ďalej len „záverečná správa“).

3.2 Predmetom auditu budú nasledovné IS objednávateľa:

3.2.1. IS Právne akty;

3.2.2. IS Depozity;

3.2.3. IS e – podania;

3.2.4. webové sídlo objednávateľa;

3.2.5. IS Fabasoft;

3.2.6. IS GIS. 

3.3 Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať audit IS a vypracovať záverečnú správu vo vlastnom mene 
a na vlastnú zodpovednosť s vynaložením odbornej starostlivosti.  Objednávateľ sa zaväzuje 
prevziať záverečnú správu, ktorá bola vyhotovená riadne a včas a zaplatiť za audit IS vykonaný 
riadne a včas dohodnutú cenu.

IV.
ČAS A MIESTO PLNENIA

4.1. Poskytovateľ  sa  zaväzuje  vykonať  a  odovzdať  predmet  zmluvy  do  jedného  mesiaca  od 
účinnosti zmluvy.

4.2. Miestom realizácie predmetu zmluvy a odovzdania záverečnej správy je sídlo objednávateľa.

V.
CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

5.1. Cena za vykonanie auditu IS vrátane vypracovania záverečnej správy je určená na základe 
výsledku verejného obstarávania, v súlade s ponukou poskytovateľa, a na základe zákona číslo 
18/1996 Z. z. o cenách, v znení neskorších zmien a doplnkov vo výške:
cena bez DPH:         54 000,00€
DPH 20%:                10 800,00€
cena celkom s DPH: 64 800,00€
slovom: šesťdesiatštyritisícosemsto EUR.



(ďalej aj „cena za vykonanie auditu“)
5.2. Poskytovateľ sa zaväzuje, že cena za vykonanie auditu je konečná a nemenná a že audit IS 

vrátane  vypracovania  záverečnej  správy  za  túto  cenu  zrealizuje  v  súlade  s  požiadavkami 
stanovenými touto zmluvou, pri dodržaní všetkých príslušných všeobecne záväzných právnych 
predpisov vzťahujúcich sa na výkon auditu IS.

VI.
PLATOBNÉ PODMIENKY

6.1.   Objednávateľ  zaplatí poskytovateľovi cenu  za  vykonanie auditu (ďalej len „cena“) na    základe 
   faktúry vystavenej poskytovateľom. Poskytovateľ je oprávnený vystaviť faktúru až po odovzdaní 
   a prevzatí záverečnej   správy  objednávateľom,  t.  j.  po   podpise   odovzdávacieho protokolu.  
   Objednávateľ   neposkytuje  preddavok  ani  zálohovú platbu.   Cenu  uhradí   objednávateľ   na 
   základe  faktúry,  ktorú  poskytovateľ  vystaví  do  15 dní  odo  dňa   vzniku   daňovej  povinnosti 
   a  doručí  objednávateľovi.  Dňom  vzniku  daňovej  povinnosti  je  deň  odovzdania   záverečnej 
   správy formou  odovzdávacieho protokolu.

6.2.    Splatnosť faktúry je  do  30 dní  od  doručenia  faktúry  objednávateľovi. Zmluvné  strany  si ako 
   spôsob platby dohodli  bezhotovostný  prevod na účet poskytovateľa uvedený v záhlaví zmluvy. 
   Cena   za    vykonanie  auditu   sa   považuje   za  uhradenú    dňom   odpísania  sumy   z účtu
   objednávateľa v prospech účtu poskytovateľa.

6.3.    Faktúra musí spĺňať  náležitosti  daňového  a  účtovného dokladu  v súlade s platnými právnymi 
   predpismi,  najmä  v súlade   so  zákonom   číslo  222/2004 Z. z. o   DPH, v   znení   neskorších 
   predpisov a  musí  obsahovať   originálny  podpis  vystavujúcej  strany. Prílohou faktúry bude aj 
   odovzdávací protokol.

6.4.    V prípade,  že faktúra nebude obsahovať náležitosti dohodnuté v bode 63. tohto článku zmluvy, 
   je objednávateľ oprávnený faktúru vrátiť bez zaplatenia. Oprávneným vrátením faktúry prestáva 
   plynúť lehota splatnosti a táto plynie celá odo dňa doručenia opravenej (novej) faktúry.

6.5.    Zmluvné  strany  sa v  súlade s ustanovením § 71ods.1 písm. b) zákona č.222/2004 Z. z. o dani 
   Z  pridanej  hodnoty   v   znení  neskorších  predpisov dohodli na zasielaní elektronických faktúr 
   podľa nasledujúcich podmienok:

 E – mailové adresy pre elektronické zasielanie faktúr: 
 e-mailová  adresa,  z  ktorej  budú  elektronické  faktúry  zasielané  (Dodávateľ): 

faktury@emm.sk
 e-mailová adresa Objednávateľa: faktury@pozfond.sk

Dodávateľ  sa  zaväzuje  elektronickú  faktúru  doručovať  vo  formáte  PDF  prostredníctvom 
elektronickej pošty z e-mailovej adresy a na e-mailovú adresu uvedenú vyššie.
Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že  sú  si  vedomí,  že  údaje  uvedené  v  tomto  dokumente  sú 
predmetom obchodného tajomstva, a že sú povinní toto obchodné tajomstvo zachovať.
Dodávateľ nezodpovedá za prípadné poškodenie údajov, ktoré boli spôsobené poruchou na 
telekomunikačnej trase pri použití internetu.
Ak  je  elektronická  faktúra  doručená  vo  sviatok  alebo  v  deň  pracovného  pokoja  alebo  v 
pracovný deň po 16.00 hod, považuje sa za doručenú najbližší nasledujúci pracovný deň o 
8.00 hod.

VII.
PODMIENKY VYKONANIA AUDITU

7.1 Poskytovateľ  je  povinný audit  IS vykonať  s  náležitou odbornou  starostlivosťou  v súlade  so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi a vykonávacími vyhláškami platnými na území SR, 
ktoré sa na výkon auditu IS vzťahujú. V prípade porušenia uvedených povinností poskytovateľa, 
zodpovedá poskytovateľ za všetku škodu, ktorá jeho konaním vznikne a znáša všetky vzniknuté 
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náklady, vrátane náhrady škody.
7.2 Poskytovateľ je povinný audit IS vykonať tak, aby žiadnym spôsobom nedošlo k poškodeniu IS 

objednávateľa, k prepisu dát, ich zmene, úniku dát z IS objednávateľa, znehodnoteniu, zničeniu 
a pod.

7.3 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť poskytovateľovi všetku dokumentáciu potrebnú k výkonu 
auditu  IS  a  vypracovaniu  záverečnej  správy.  Poskytnutú  dokumentáciu  je  poskytovateľ  bez 
zbytočného odkladu po odovzdaní záverečnej správy povinný vrátiť.

7.4 Objednávateľ  sa  zaväzuje  poskytnúť  poskytovateľovi  všetku  súčinnosť  potrebnú  pre  výkon 
auditu IS a vypracovanie záverečnej správy, a to najmä prístup k jednotlivým dotknutým IS, 
ktoré budú predmetom výkonu auditu IS.

7.5 Poskytovateľ sa zaväzuje vykonať audit IS v poradí IS uvedenom v bode 3.2. článku III zmluvy.
7.6  Poskytovateľ sa zaväzuje pred vypracovaním a odovzdaním záverečnej správy v prípade ak 

dokončí  audit  jednotlivého  IS,  túto  časť  návrhu  záverečnej   správy  prerokovať  s 
objednávateľom.  Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  za  účelom prerokovania  úplnej  záverečnej 
správy zorganizujú v lehote najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa ukončenia celého auditu IS 
(čl.  IV.  bod  4.1  zmluvy)  pracovné stretnutie,  na  ktorom prerokujú  návrh  záverečnej  správy 
vypracovanej  a  predloženej  poskytovateľom.  Účelom  pracovného  stretnutia  je  prípadne 
pripomienkovanie, doplnenie záverečnej správy zo strany objednávateľa. V prípade ak bude 
mať  objednávateľ  na  pracovnom  stretnutí  k  predloženému  návrhu  záverečnej  správy 
pripomienky, doplnenia, je poskytovateľ povinný ich zapracovať tak, aby bola záverečná správa 
odovzdaná v lehote v súlade s čl. IV. bod 4.1. zmluvy. Miestom pracovných stretnutí zmluvných 
strán je sídlo objednávateľa.

7.7 Poskytovateľ odovzdá objednávateľovi záverečnú správu v termíne stanovenom v čl. IV. bod 
4.1. zmluvy. Poskytovateľ je povinný oznámiť objednávateľovi odovzdanie záverečnej správy 
najneskôr  2  dni  vopred.  Poskytovateľ  odovzdá záverečnú správu objednávateľovi  osobne v 
dvoch  vyhotoveniach  v tlačenej  podobe,  ako  aj  v  elektronickej  podobe  na  CD/USB  (podľa 
dohody  zmluvných  strán),  a  to  osobe  zodpovednej  za  plnenie  predmetu  zmluvy.  Miestom 
odovzdania  je  sídlo  objednávateľa.  Zmluvné  strany  pri  odovzdaní  a  prevzatí  správy  spíšu 
odovzdávací protokol, ktorý bude podpísaný zodpovednými zamestnancami oboch zmluvných 
strán a bude prílohou faktúry.

7.8 Záverečná  správa  sa  považuje  za  odovzdanú  a  audit  IS  za  vykonaný  okamihom podpisu 
odovzdávacieho  protokolu  osobou  zodpovednou  za  plnenie  predmetu  zmluvy  na  strane 
objednávateľa, ktorá potvrdí vykonanie auditu IS a vypracovanie záverečnej správy v súlade so 
zmluvou.

7.9 V prípade ak audit  IS nebude vykonaný a záverečná správa nebude vypracovaná v súlade 
s touto zmluvou, je poskytovateľ povinný vykonať všetky potrebné úkony za účelom nápravy, a 
to  v lehote  určenej  po  dohode  s  objednávateľom.  V  prípade  porušenia  tejto  povinnosti  
poskytovateľa  je objednávateľ  oprávnený okamžite  odstúpiť  od zmluvy,  pričom poskytovateľ 
nemá nárok na úhradu ceny za vykonanie auditu IS.

7.10 V prípade ak záverečná správa bude mať akékoľvek vady, t. j. nebude vypracovaná v súlade s  
čl.  III.  zmluvy, je objednávateľ povinný bez zbytočného odkladu ako vady zistí,  oznámiť ich 
poskytovateľovi  (aj  formou  emailovej  pošty),  ktorý  je  následne  povinný  objednávateľom 
oznámené  vady  bezodplatne  odstrániť  v  dohodnutej  lehote  (doplnením  prepracovaním 
záverečnej  správy).  V  prípade,  ak  tak  poskytovateľ  neurobí,  je  objednávateľ  oprávnený  od 
zmluvy  odstúpiť.  V  prípade  odstúpenia  od  zmluvy  zo  strany  objednávateľa  z  dôvodov 
uvedených  v  tomto  bude  zmluvy,  je  poskytovateľ  povinný  vrátiť  cenu  za  vykonanie  auditu 
uhradenú mu objednávateľom; ak ešte nebola uhradená nemá nárok na jej úhradu. Ak sú vady 
neodstrániteľné  objednávateľ  je  oprávnený  odstúpiť  od  zmluvy  bez  poskytnutia  dodatočnej 
lehoty.



VIII.
ĎALŠIE  USTANOVENIA

8.1. Poskytovateľ zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia  pri  práci  a  požiarnu bezpečnosť 
osôb pri realizácii predmetu zmluvy.

8.2. Objednávateľ zabezpečí  pre poskytovateľa súčinnosť svojich zamestnancov pri zabezpečení 
údajov  a  pokladov  potrebných  pre  plnenie  zmluvy.  Objednávateľ  umožní  poskytovateľovi 
osobné konzultácie a potrebné vstupy do priestorov objednávateľa.

8.3. Poskytovateľ je povinný pri vykonaní auditu postupovať s odbornou starostlivosťou a je povinný 
dbať na účelnosť a hospodárnosť pri realizácii auditu.

8.4. Poskytovateľ, jeho subdodávatelia a subdodávatelia podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 
partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej  len ,,zákon o 
registri partnerov verejného sektora“), musia byť v čase uzatvorenia zmluvy v súlade s § 11 
zákona o verejnom obstarávaní zapísaní v registri  partnerov verejného sektora, ak to zákon 
vyžaduje.  Objednávateľ  neuzatvorí  túto  zmluvu  s  poskytovateľom,  ak  v  čase  uzatvorenia 
nebude mať on, jeho subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa zákona o registri partnerov 
splnenú podmienku zápisu  v  registri  partnerov  verejného sektora,  alebo  ak  poskytovateľovi  
bude uložený zákaz účasti podľa § 182 ods. 3 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní.

8.5. Využitím subdodávateľov  nie  je  dotknutá  zodpovednosť  poskytovateľa  na plnenie  predmetu 
zmluvy.

IX.
ÚROKY Z OMEŠKANIA, ZMLUVNÉ POKUTY, NÁHRADA ŠKODY

9.1. V prípade, že poskytovateľ bude v omeškaní s dokončením a odovzdaním záverečnej správy, 
pokiaľ toto omeškanie nie je zapríčinené vinou objednávateľa, môže si objednávateľ uplatniť 
zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny za každý deň omeškania.

9.2.  Uplatnením zmluvnej  pokuty nezaniká zmluvnej  strane právo na náhradu škody spôsobenej  
porušením zmluvných povinností druhej zmluvnej strany.

X.
OCHRANA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ

10.1. Zmluvné strany sú povinné zaistiť ochranu získaných dôverných informácií spôsobom obvyklým 
pre ochranu takýchto informácii, ak nie je výslovne dojednané inak. Zmluvné strany sú povinné 
zaistiť  ochranu  dôverných  informácií  aj  u  svojich  pracovníkov,  zástupcov,  ako  aj  iných 
spolupracujúcich tretích strán, pokiaľ im takéto informácie boli poskytnuté.

10.2. Dôverné informácie znamenajú všetky informácie, ktoré sa týkajú alebo môžu týkať záverečnej 
správy, vrátane a bez obmedzenia všetkých údajov a informácií, dokumentov a správ, ponúk, 
cien,  návrhov kontraktov,  know-how,  vzorcov,  postupov,  projektov,  špecifikácií,  softvérových 
programov  a  akýchkoľvek  iných  médií  nesúcich  alebo  zahrňujúcich  takéto  informácie  a 
akýchkoľvek materiálov, ktoré budú spracované a budú tieto informácie obsahovať, informácie o 
činnosti zmluvnej strany, jej štruktúre, o jej technickom a programovom vybavení, smernice, 
informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného 
vlastníctva alebo pre ktoré je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v 
Slovenskej republike osobitný režim nakladania.

10.3. Dôverné  informácie  poskytnuté,  odovzdané,  oznámené,  sprístupnené  alebo  akýmkoľvek 



spôsobom získané jednou zmluvnou stranou od druhej zmluvnej strany v súvislosti so Zmluvou 
môžu byť použité výhradne na účely plnenia predmetu Zmluvy.

10.4. Zmluvné  strany  sa  zaväzujú  dôverné  informácie  udržiavať  v  tajnosti,  zachovávať  o  nich 
mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, stratou alebo odcudzením. 
Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej 
strany  dôverné  informácie  poskytnúť,  odovzdať,  sprístupniť,  zverejniť,  rozširovať  ani  použiť 
inak, než na účely plnenia predmetu Zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a účinnosti Zmluvy. 
Povinnosť zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na 
informácie, ktoré:
a) boli zverejnené pred podpisom Zmluvy,
b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise Zmluvy z iného dôvodu, ako v dôsledku 
porušenia povinností podľa Zmluvy,
c) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu alebo 
orgánu verejnej moci,
d) boli získané od tretej strany, ktorá ich legitímne získala a nemá žiadnu povinnosť, ktorá by 
obmedzovala  ich zverejňovanie,  pričom tieto  skutočnosti  musí  byť  zmluvná strana schopná 
preukázať.

10.5. Poskytovateľ  sa  zaväzuje,  že  osobné údaje  ktorými  disponuje  v  IS  objednávateľ  (ďalej  len 
„osobné údaje objednávateľa“), v prípade, že mu budú poskytnuté, neposkytne tretej osobe a 
tieto  budú  používané  výhradne  iba  pre  potreby  poskytovateľa  výlučne  v súvislosti  s jeho 
činnosťou podľa tejto zmluvy. Osobné údaje objednávateľa sú pokladané za prísne dôverné a 
poskytovateľ  sa zaväzuje  chrániť  ich  pred zneužitím a bude postupovať  podľa predpisov o 
ochrane osobných údajov.

10.6. Povinnosť mlčanlivosti trvá bez ohľadu na ukončenie účinnosti alebo platnosti zmluvy.
10.7. V prípade, ak by na základe tejto zmluvy a v súlade s dosiahnutím jej účelu bolo potrebné, aby  

objednávateľ sprístupnil poskytovateľovi informácie a/alebo dáta obsahujúce osobné údaje, na 
ktoré sa vzťahuje ochrana podľa zákona č. 18/2018 Z. Z. o ochrane osobných údajov v znení 
neskorších predpisov, zmluvné strany sa zaväzujú prijať primerané opatrenia na ich ochranu v 
súlade s dosiahnutím účelu tohto zákona, najmä pred začatím spracovania osobných údajov 
uzavrieť Zmluvu o spracúvaní osobných údajov. 

10.8. Zmluvné  strany  vyhlasujú,  že  sú  si  vedomé  svojich  povinností  vyplývajúcich  z ochrany 
osobných  údajov  tak,  ako  je  upravená  v Nariadení  Európskeho  parlamentu  a Rady  (EÚ) 
2016/679  a v zákone  č.  18/2018  Z.z.  o ochrane  osobných  údajov,  vrátane  povinnosti 
zabezpečenia súhlasu dotknutej osoby pri prvom sprístupnení osobných údajov dotknutej osoby 
v súlade s aktuálne platnými právnymi predpismi.

XI.
AUTORSKÉ PRÁVA

11.1. Ak je súčasťou plnení podľa tejto zmluvy autorské dielo v zmysle zákona č. 185/2015 Z. z.  
Autorský zákon,  poskytovateľ  udeľuje  objednávateľovi  nevýhradnú licenciu  na použitie  diela 
podľa §19 Autorského zákona na neobmedzené vyhotovovanie rozmnoženín diela pre svoje 
interné potreby, po dobu trvania autorských práv v neobmedzenom územnom rozsahu v súlade 
a s účelom podľa tejto Zmluvy, a to s účinnosťou odo dňa dodania takého autorského diela. 
Objednávateľ nie je oprávnený udeliť sublicenciu inej osobe. Vlastnícke právo ku Autorskému 
dielu nadobúda objednávateľ úhradou faktúry za dodané Autorské dielo.

11.2. Poskytovateľ vyhlasuje, že neporušuje autorské práva tretích osôb a garantuje objednávateľovi, 
že poskytnuté  plnenie  nemá právne  vady.  V prípade,  že  si  akákoľvek tretia  strana  bude v 
súvislosti  s  predmetom  Zmluvy  uplatňovať  voči  objednávateľovi  nároky  z  titulu  porušenia 
Autorského zákona, poskytovateľ sa zaväzuje uhradiť všetky náklady objednávateľa spojené s 
úspešným uplatnením takéhoto nároku v plnom rozsahu.



XII.
UKONČENIE ZMLUVY

12.1. K  skončeniu  Zmluvy  môže dôjsť  dohodou zmluvných  strán  alebo  odstúpením od  zmluvy  v 
prípadoch, ktoré stanovuje zákon a táto zmluva.

12.2. Za podstatné porušenie povinností poskytovateľa sa považuje najmä neplnenie jeho povinností 
vyplývajúcich z čl. III, IV a VII zmluvy. V takom prípade poskytovateľ nemá nárok na úhradu 
ceny za vykonanie auditu.

12.3. Odstúpenie od zmluvy musí byť oznámené písomne. V odstúpení musí byť uvedený dôvod, pre 
ktorý strana odstupuje od zmluvy.

12.4. Odstúpením od zmluvy zmluva zaniká dňom doručenia prejavu vôle oprávnenej strany druhej 
zmluvnej strane.

                                                        XIII.
  VYŠŠIA MOC

13.1.  Zodpovednosť zmluvných strán za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností  je 
vylúčená, ak sa tak stalo v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť podľa § 374 a nasl.  
Obchodného zákonníka  ako  napr.  štrajk,  epidémia,  požiar,  prírodná  katastrofa,  mobilizácia, 
vojna,  povstanie,  zabavenie  resp.  embargo  produktov  objektívne  potrebných  pre  realizáciu 
diela,  všeobecný nedostatok potrebných materiálov a surovín,  nezavinená regulácia  odberu 
elektrickej  energie,  pričom  takáto  prekážka  musí  byť  nepredvídateľná,  neodvrátiteľná 
a neprekonateľná  a zároveň  nastala  nezávisle  od  vôle  zmluvných  strán  s tým,  že plnenie 
zmluvy nebolo možné zabezpečiť ani s pomocou inej osoby.

13.2.  Podmienkou  vylúčenia  zo  zodpovednosti  je,  že  dotknutá  zmluvná  strana  bez  zbytočného 
odkladu upozorní druhú zmluvnú stranu na začiatok a podstatu vyskytnutia sa vyššej moci, ako 
aj špecifikuje konkrétne dôvody, pre ktoré nie je možné predmet zmluvy alebo jej časť plniť. 
Zmluvná  strana,  ktorá  sa  odvoláva  na  vyššiu  moc,  využije  všetko  svoje  úsilie  na  nápravu 
situácie a na odstránenie príčiny svojej neschopnosti plniť zmluvu v čo najväčšom rozsahu a v 
primeranom čase.  Dodacie  lehoty  a  všetky  ostatné  lehoty  sa  po  dobu trvania  vyššej  moci  
predlžujú  o  dobu  jej  pôsobenia.  Zmluvná  strana,  ktorá  sa  odvoláva  na  vyššiu  moc,  bez 
zbytočného odkladu oznámi druhej strane jej zánik.

13.3.  Ak je trvanie vyššej moci dlhšie ako 3 mesiace, zmluvné strany dohodnú nový termín plnenia  
písomným dodatkom k tejto zmluve alebo iným spôsobom upravia vzájomné oprávnené nároky.

 XIV.
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

14.1. Zmluva nadobúda platnosť dňom  podpísania  obidvomi  zmluvným i stranami  a účinnosť dňom 
   nasledujúcim po  dni  zverejnenia  tejto zmluvy  v  Centrálnom  registri  zmlúv vedenom Úradom 
   vlády SR  v súlade  s  ust. §  47 a  ods. 1 zákona  č.40/1964 Zb.  Občiansky  zákonník  v  znení 
   neskorších predpisov.

14.2. Táto Zmluva predstavuje  úplnú  a konečnú dohodu medzi zmluvnými stranami vo veciach v nej 
   obsiahnutých.

14.3. Práva  a  povinnosti  zmluvných  strán,  ktoré  nie  sú  upravené  v  tejto  Zmluve  sa  riadia 
ustanoveniami Obchodného zákonníka, Autorského zákona, zákona o verejnom obstarávaní a 
ustanoveniami  ostatných  súvisiacich  všeobecne záväzných  právnych  predpisov  platných  na 
území  Slovenskej  republiky.  Na riešenie  sporov  z  tejto  zmluvy  je  príslušný súd Slovenskej 
republiky.

14.4. Miestom  pre  doručovanie  písomností  sú  adresy  zmluvných  strán  uvedené  v  záhlaví  tejto 
zmluvy.  Každá  zo  zmluvných  strán  je  povinná  písomne  oznámiť  druhej  zmluvnej  strane 
akúkoľvek zmenu ohľadne doručovania, a to bezodkladne po tom, čo k takejto zmene dôjde. 



Doručením písomnosti sa rozumie doručenie poštou na adresu uvedenú v zmluve, doručenie 
kuriérom alebo osobné doručenie. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý 
zmluvná strana,  ktorá  je  adresátom,  odoprie  doručovanú písomnosť  prevziať,  alebo v ktorý 
márne uplynie úložná lehota pre vyzdvihnutie zásielky na pošte alebo v ktorý je na zásielke  
preukázateľne  zamestnancom  pošty  vyznačená  poznámka  „adresát  neznámy“  alebo  iná 
poznámka podobného významu.

14.5. V  prípade  kedy  v  súlade  so  zmluvou  je  možné  doručovanie  formou  emailovej  pošty,  sa 
písomnosť/dokument považuje za doručený okamihom doručenia potvrdenia o doručení emailu 
odosielajúcej zmluvnej strane.

14.6. Zmluvu  je  možné  meniť  alebo  dopĺňať  len  písomnou  dohodou  zmluvných  strán  vo  forme 
očíslovaných dodatkov k tejto zmluve podpísaných oprávnenými zástupcami zmluvných strán.

14.7. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých každá zo 
zmluvných strán dostane po dve vyhotovenia.

14.8. Ak  by  niektoré  z  ustanovení  tejto  zmluvy  bolo,  alebo  sa  stalo  neúčinným,  neplatným, 
nezákonným alebo nevykonateľným nebude tým dotknutá ani obmedzená platnosť, účinnosť a 
vykonateľnosť  zvyšných  ustanovení  tejto  zmluvy.  Zmluvné  strany  sa  zaväzujú,  že  takéto 
ustanovenia  zmluvy  nahradia  novým  ustanovením,  ktoré  v  čo  najvyššej  možnej  miere 
zodpovedá účelu úpravy práv a povinností, obsiahnutých v zrušenom ustanovení.

14.9. Zmluvné strany vyhlasujú,  že si  zmluvu prečítali,  jej obsahu porozumeli  a na znak toho,  že  
obsah zmluvy zodpovedá ich skutočnej, slobodnej a určitej vôli, a že nebola dohodnutá v tiesni, 
pod tlakom ani za nápadne nevýhodných podmienok ju vlastnoručne podpisujú.

        Za objednávateľa:             Za poskytovateľa: 

_________________ __________________
  Ing. Gabriela Bartošová                      Ing. Jozef Chebeň 
      generálna riaditeľka                                                                      konateľ

_______________________
          Ing. Peter Kubala
námestník generálnej riaditeľky

............................dňa ................................dňa
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